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sec|l−ulH sec|lmjsr rJ−)ju a[Cj|l 
Salpj−v&yxkd d{e rjR−sec|lulH 

(+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn;,jmn;,jmn;,jmn; 
sec|l−ulH sec|lmjsr rJ−)ju a[Cj|l 
Salpj−v&yxkd d{e rjR−sec|lulH 

(+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn;,jmn;,jmn;,jmn;    
 

ckyjulrj 
Y~jd[akS)ld[p|ShlssERY~jd[akS)ld[p|ShlssERY~jd[akS)ld[p|ShlssERY~jd[akS)ld[p|ShlssER    

 
a[CJS|l− p~kseS|lClsylu[Sh− 
+yksecls|l~secS|l 
Le[c|hlRsicyl |lSasshR (+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn;,jmn;,jmn;,jmn;    

 
a[CJS|l− p~kseS|lClsylu[Sh− 
+yksecls|l~secS|l 
Le[c|hlRsicyl |lSasshR (+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn;,jmn;,jmn;,jmn;    

 
a[CJS|l− p~kseS|lClsylu[Sh− 
+yksecls|l~secS|l 
Le[c|hlRsicyl |lSasshR (+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn;,jmn;,jmn;,jmn;    
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zpU;zpU;zpU;zpU;    

B*Xç Si!juk= fsÊ Y¡r ä  ilq[\s/Mfl 
æì.  fsÊ  sec|lulH− sec|luksm æ6lmjsr 
Lqjv&irlu a[Cj|l!  {(+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn; ,jmn; ,jmn; ,jmn; }}}}fsÊ sec  
|lulH − B*sx  cS%l<j/jv&[ −  B*Sxlmk   dyn 
svu&nsa. 
 

B*Xç Si!juk= fsÊ Y¡r ä  ilq[\s/Mfl 
æì.  fsÊ  sec|lulH− sec|luksm æ6lmjsr 
Lqjv&irlu a[Cj|l!  {(+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn; ,jmn; ,jmn; ,jmn; }}}}fsÊ sec  
|lulH − B*sx  cS%l<j/jv&[ −  B*Sxlmk   dyn 
svu&nsa. 
 

B*Xç Si!juk= fsÊ Y¡r ä  ilq[\s/Mfl 
æì.  fsÊ  sec|lulH− sec|luksm æ6lmjsr 
Lqjv&irlu a[Cj|l!  {(+) æææægjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ gjCk igv&[ ææææ,jmn; ,jmn; ,jmn; ,jmn; }}}}fsÊ sec  
|lulH − B*sx  cS%l<j/jv&[ −  B*Sxlmk   dyn 
svu&nsa. 

:shld[SalG sfCk`k|S:shld[SalG sfCk`k|S:shld[SalG sfCk`k|S:shld[SalG sfCk`k|S\\\\l=l=l=l=    
rlFl! Sf, oí¤fjuk;, alr; flfë; 
a|jal i$rdX CkAlBlijë; 
K!læXd{e elejdxl; B*xjhk; 
SahlaoyjCjSh; ilfjHç=jH rjR 
cj;|lcranunaJ YelEFr a[Cj|l! 
Soí¡Yf; d\FlSi! Soí¡Yf; d\FlSi!  
rjfU; CgnikSa! Soí¡Yf;−~lsyd[SalG. 
 

Praise to Thee, O Lord, To Thy Father Praise, 

Worship, glory be To the Holy Ghost. 

Grace and mercy be on us sinners all, 

Opened be to us Zion’s gates above 

May our pleas be heard at the throne of Christ. 



sec|l iUlqlq[v â glYfj rac[)lg;sec|l iUlqlq[v â glYfj rac[)lg;sec|l iUlqlq[v â glYfj rac[)lg;sec|l iUlqlq[v â glYfj rac[)lg; 
 

 240

Praise to Thee, O Lord, Praise to Thee, O Lord, 

Ever praise to Thee, Our hope. Barekhmor. 
    

:ckyjulrj=:ckyjulrj=:ckyjulrj=:ckyjulrj=    
Shld[SalG sfCk`k|S\l hl S~ld[ td[Syl 
iHyoS|lp[ æp[SCl sczSfl yoal SylSal 
isshR |lSflul y|[al i|[roSrl  
rc[elc[ :|oRflgl Lu[ QyjCSh; p|hl LH 
srHQlR c^lSilSclR d[pl;~j; p; CJS|l 
Ck~S|l Shld[ SalylR Ck~S|l Shld[ SalylR 
Ck~S|l Shld[ c~ylR hl Qhl;, ~lsyd[SalG. 
 

zpU;zpU;zpU;zpU;    
tsÊ d\FlSi! frjç oí¤fj fsÊ ejflijë ~|kal 
rik; CkAak= fsÊ yo|líp i$rik; ekdq[vuk; 
elejdxkalu B*xksmSaH dynuk; aSrlzknik; K 
!lujgj)nsa. Sahk= KOSC^ajsÊ ilfjhkdX fky) 
s/M[, a[Cj|l fsÊ cj;|lcr\jR ak,lsd B*xksm 
rac[)lg*X YeSiCjçalyldnsa. B*xksm d\Fl 
Si oí¤fj, B*xksm d\FlSi oí¤fj, tS#ç; B*X 
ç= CgnikSa oí¤fj, ~lsyd[SalG 

 
cIMFÌrluB*xksm ejflSi! fjgkrla; egjCkAal) 
s/Smnsa. fjgk glwU; iSgnsa. fjgkijn é«  cIMF\jsh 
Selsh >oajujhk; :dnsa.  B*X)liCUak=  : 
|lg;  Tì; B*Xç fSgnsa.  B*xksm  dm)l 
Sglmk B*X Pajv&fkSelsh  B*xksm  dm*xk;  Spl 
<*xk; B*Sxlmk Paj)nsa.  egJPujSh)k B* 
sx YeSiCj/j)ySf. ejs#Sul Spl<\jHrjì; B* 
sx gPjv&k sdl=nsa. t%ksdls!#lH glwUik;  C 
Ç ¢uk;  oí¤f¢ i ¤«  a|fIik; t#ksaS#)k; frjç= 
flæì. :+JR.  

  oíOsaRdlShlc[ æyjSuhlujSclR 
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Our Father, who art in heaven, Hallowed be Thy name, 

Thy kingdom come, Thy will be done on earth, as it is  

 

in heaven. Give us this day our daily bread and forgive 

us our debts and sins, as we have forgiven our debtors. 

Lead us not into temptation; but deliver us from the  

evil one. For Thine is the kingdom, the power, and the 

glory, for ever and ever. Amen (+) 

  Stomankalos Kurialaison 

 
:51:51:51:51−−−−l; ackaoG=l; ackaoG=l; ackaoG=l; ackaoG=    

sspiSa! fi d{eujRYedlg; tS#lmk dynsvu&n 
Sa. fjy dynuksm ~|kfI\jR Yedlg; tsÊ ele 
*sx alujv&k dxunSa. 
 
tsÊ LrUlu\jH rjìv ts# r#luj dqkdj tsÊ 
ele*xjH rjìv ts# simj/l)nSa. ts%#lH t 
sÊ LfjYda*sx BlR Lyjukì. tsÊ ele*xk; t 
S/lqk; tsÊ SrSg Tgjçì.  
 
d\Flijë ijSglPaluj\s# BlR ele; svi í¤. Y ¢ y 
ak,jH fjTdsx BlR svi í¤. Lfk fjyivr\jH d 
\Flik rJfJdgj)s/mkduk;fjyrUluijPjdxjH d\Fl 
ik wujçduk; svu[ilrlujMk fs#. ts%#lH L 
rUlu\jH BlR KUijv&k. ele*xjH tsÊ alfli[ 
ts# z>F; Pgjçduk; svi í¤.  
t#lH rJfjujH flR Tn és/Mk. fsÊ Ñ ¡c ·¢ ¨ Ê 
g|cU*X fs# flR Lyjujv&k. Scl/lsdl![ tsÊ 
SaH flR fxj)nSa. BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH 
ts# flRsiÃul)nSa. |jaS\)lX BlR siÃ   
ulæ;.  

fsÊ :r$ik; cS%l<ik; sdl![ ts# 
f{dí¢ul)nSa. PJnfuk= tsÊ A Ì ¢dX cS%l  
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<jç;.  tsÊ ele*xjH rjìv fjgkakD; fjgjv&[ tsÊ 
LfjYda*sx Qs)uk; alujv&k dxunSa. 
 
sspiSa! simj/k= |{pus\ t#jH c{n éj)nSa. 
Ìjgfuk=  fjy:Blijsr  tsÊ K=jH ekfkfl)  
nSa.  
 
fsÊ Y ¢ yak,jH rjìv ts# f=j)xuySf. fsÊ 
ijCkAlBlijsr t#jH rjìv tmk)uk; LySf.  
 
t#lShl fjy :r$ik; gPuk; trjçv fjgjv&k fSg 
nSa. a|\Iak= f#lBli[ ts# fl*kalyldnSa.  
 

LS/lX BlR LfjYd)lsg fjyiqj eAj/jç;. 
elejdX f(Shç fjgjukduk; svu&k;.  
tsÊ  gPulu sspialu sspiSa! jJ í\jH  rjìv t  
s# gPj)nSa. tsÊ c ¡l® Y ¢ y rJfjsu oí¤Y ¢ç;. 
d\FlSi! F¨ Ê LPg*X trjç fky)nSa. tsÊ 
l¡i ® Y¨ Ê oí¤fjdsx elmk;. 
 
ts%#lH ~hjdxjH flR Tn és/Mjh^. S|la~hjdxj 
H flR rjg/ufkajh^. sspi\jsÊ ~hjdX flr äuk= 
:Blilæì. sspi; ëyk*ju |{pus\ rjgcjç#j 
h^.  
 

fsÊ Tn é\lH sc|jSulSrlm[ rT svu&nSa. 
KOSCF^ajsÊ  afjhkdsx enjunSa.  LS/lX rJfjSul 
mkdomju ~hjdxjhk; S|la~hjdxjhk; flR Tn és/mk;. 
LS/lX fsÊ ~hjeJA\jSTH dlxdX ~hjuluj 
dSgyk;. sspiSa! oí¤fj frjçv ulzUalæì.  
~lsyd[SalG. 
Have mercy on me, God, in thy loving kindness; in the 

abundance of thy mercy blot out my sin. Wash me 
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throughly from my guilt and cleanse me from my sin. 

For I acknowledge my fault and my sins are before me 

always. 

 

Against Thee only have I sinned and done evil in thy 

sight, that Thou mayst be justified in Thy words and 

vindicated in Thy judgement. 

 

For I was born in guilt and in sin did my mother 

conveive me. 

 

But Thou takest pleasure in truth and Thou hast made 

known to me the secrets of Thy wisdom. Sprinkle me 

with Thy hyssop and I shall be clean; wash me and I 

shall be whiter than snow. 

 

Give me the comfort of Thy joy and gladness, and the 

bones which have been humbled shall rejoice. Turn 

away Thy face from my sins and blot out al my faults. 

 

Create in me a clean heart, O God, and renew Thy 

steadfast spirit within me.Cast not me from Thy 

presence and take not Thy Holy Spirit from me.  

 

But restore to me Thy joy and Thy salvation, and let 

Thy glorious spirit sustain me; that I may teach the 

wicked Thy way and sinners may return to Thee.  

Deliver me from blood, O God, God of my salvation, 

and my tongue shall praise Thy justice. Lord, open my 

lips, and my mouth shall sing Thy praise. 
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For Thou dost not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings Thou art not appeased. The sacrifice of God 

is a humble spirit, a heart that is contrite God will not 

despise 

 

Do good in Thy good pleasure to Zion and built up the 

walls of Jerusalem. 

 

Then shalt Thou be satisfied with sacrifices of truth 

and with whole burnt offerings; then shall they offer 

bullocks upon Thine altar. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 
Ck~S|l.........      sarQlh;..........  æyjSuhlujSYlR. 
 

trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    
:]S+lp[ djScl......... t# gJfj=:]S+lp[ djScl......... t# gJfj=:]S+lp[ djScl......... t# gJfj=:]S+lp[ djScl......... t# gJfj=    

1. T#lX rl−FR−sixjil)ju a−+F; 
SCld; el−g;C^J|ç Fxil−)j 
Spil! pusvi í£mnsa. 

 
2. fR oägn−ímu[ e%jyCj−<U)F[ 
 fëjÇ -−*X cSoî|; rhdju 

Spil! pusvi í£mnsa. 
 
3. clpgal YclS/TlG dJ\Fjs) 
 elejrj ssfh; dlhkdxjH eoCju 

Spil! pusvi í£mnsa. 
 
4. cIiP\l−hlmjsr Salvj/jv&[ 
 fëjÇ -−*X Cj<UTlS)F−dju  

Spil! pusvi í£mnsa. 
~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
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5. gPdrl;−rlFR afF{fulS#FlR 
 ~hjSulsml−/; SYC<[AlvlgUR−fR 

Spil! pusvi í£mnsa. 
 

63 l; ackaoG63 l; ackaoG63 l; ackaoG63 l; ackaoG 
ttttsÊ sspiSa! d\Fli[ tsÊ sspialæì. BlR d 
\Flijë Si!j dl\jgjç;. 
 pl|jv&k; ig!k; si=\jrluj :Yz|jv&jgjç 
# >oajsuS/lsh tsÊ :Bli[ d\Flijrluj pl|jv&j 
gjçì. tsÊ w}ik; d\Flijrluj dl\jgjçì. 
 TYedlg; d\FlijsÊ ~hS\uk; d\FlijsÊ 
~|kalrS\uk; dlÃ ¡R cfUalujM [BlR d\Flijsr 
Srl)j 
 ts%#lH d\FlijsÊ J yn wJiSr)lX rh^ 
flæì. tsÊ LPg*X d\Flijsr oí¤fjç;. 
 BlR wJiSrlmjgjçS,lX TYedlg;BlR d\Fl 
ijsr ilq[\kduk; d\FlijsÊ  rla\jH BlR tsÊ 
ssddsx Ku\Fkduk; svu&k;. 
 tsÊ :Bli[ sdlqk/k; SapYk; sdls!#Sel 
sh ekn é¢  Yelejç;. tsÊ ilu[ oí¤fjuk= LPg*X 
sdl![ d\Flijsr oí¤fj)uk; svu&k;. 
 tsÊ djm)ujSTH BlR d\Flijsr Ql\Fk. 
glYfj dlh*xjH BlR d\Flijsr PUlrjçduk; 
svi í¤. 
 ts%#lH d\Fli[ trjçv c|luluj\JìF. 
d\FlijsÊ vjyædxksm rjqhjH BlR ayís/mk;.  
 tsÊ :Bli[ d\Flijsr ejRfkmìF. d\Flij 
sÊ ih\kssd ts# fl*kduk; svi í¤. 
 LiG tsÊ :Blijsr rCj/j/lR LSrI<jv&k. 
LiG >oajuksm LSPl>lz*xjShív YeSiCjç;. 
 LiG ilxjë ijSPual)s/mkduk; æykrgjdX 
çv >Pnaluj\Jyduk; svu&k;. 
 d\FlijsÊ rla\jH :nujmk# ]ië; ekd 
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q[vuk!læ;. ts%#lH LcfU; eyuk#iysm ilu[ 
Lmís/mk;. sspiSa! oí¤fj frjçv SulzUalæì. 
~lsyd[SalG 
 

 

My God! You are my God. Earnestly I seek you. 

 My soul thirsts for you and my body longs for 

you, as the dry and weary land, cry for water. 

 I looked at you in the Sanctuary to behold your 

power and glory. 

 My lips will glorify you because your loving 

kindness is better than life. 

 I will praise you as long as I live and I will lift 

up my hands like this in your name. 

 My soul will be flourished as with marrow and 

fat, and my mouth shall praise you with singing lips. 

 I remember you on my bed, I think of you 

through the watches night. 

 Because you are my help, I sing in the shadow 

of your wings 

        My soul clings to you, your right hand upholds 

me. 

 They who seek my life will be destroyed; they 

will go down to the depths of the earth. 
           
 They will be given over to the sword and 

become food for foxes. 

 But the king will rejoice in God. All who swear 

by God’s name will praise Him, while the mouths of 

the lairs will be silenced. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 
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trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    
1. agn\jë ak,lu[−L/; iJ6k; 

fR−sau[ gÇ*sm æyjulu[ 
Cj<UTlç F sdlmkS\lSr 
rjR akR−i−S#R d{e svu[sd−STH 

 
2. sec|læ6lmjR−ijmkfHaoh; 

equirj\Fj−fR zlYf; 
Cj<US)FdjuiR PrUR 
rjR akR−i−S#R d{e svu[sd−STH 

 
3. >PnSixufjH−rj*xjshlyiR 

ts#sul`JmksaS#i; 
Cj<UTlSglmk svlS#lSr! 
rjR akR−i−S#R d{e svu[sd−STH 

 
4. LY~|lajR akR−æyjul; ~hjulH 

Tc|l)jsr gPjSv&lSr! 
elSmHelR |jfalS#FlSr 
rjR akR−i−S#R d{e svu[sd−STH 

 
5. cSoî|\lH−e(/lSm`[ 
 :plajsruk; ckfSguk; 
 iJS!lrl; a[Cj|l rlFl− 

rjR akR−i−S#R d{e svu[sd−STH 
 
6. whelYf; Seyj−ssdShcgujH 

Svshlmkvk`j Cj<Uysm 
dlhkdX dqkdjuiR PrUR− 
rjR akR−i−S#R d{e svu[sd−STH 

~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
 
7. cIG/kg glwlSi−:Ypf Sfl#j 

a|ja c>SídJmnSa 
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LiX rjRSeç F; flfì; 
yo|l−íp; Soí¡Yf; elmk;    æyjSuhlujSclR 

 
19191919−−−−l; ackaoGl; ackaoGl; ackaoGl; ackaoG    

cIMF; sspi\jsRy a|\Is\ Lyjujçì. cIMF\M[ 
LisÊ ssdSihsu dlnjçì. edH edhjë il)j 
sr Kv&gjçìá glYfj glYfjçv Lyjijsr Lyjujçduk; 
svu&k#k. 
 Liuksm Cf ï; SdX)s/ml\ >l<ukajh^á il 
çdxkajh^. >oajujH th^lujmik; Liuksm Lyjuj/k; 
>oShld\jsÊ Lfj\FjdSxlx; Liuksm ivr*xk; 
ekys/Mjgjçì. 
 LiR LiujH cogUsÊSaH LisÊ domlg; L 
mjv&ká Lfk fsÊ aniyujH rjì ekys/mk# anilx 
R t#Selsh :æì. eglYdaak=iR t#Selsh f 
sÊ iqj QlmkilR cS%l<jç;. 
 cIMFlfj\FjdxjH rjìv LfjsÊ eky/lmk;, cI 
MFlfj\FjdxjH LfjsÊ fl*hk; :æì. LfjsÊ : 
ijujH rjìv ayilujgjç#f[ Qìajh^. 
 d\FlijsÊ SipYealn; dy Th^l\fk;, :Bl 
ijsr fjgjç#fk; :æì. d\FlijsÊ clPj ijCIl 
c SulzUik; CjCk)sx  Ñ ¡rak=iglç#fk;  :æ 
ì. d\FlijsÊ Yealn*X svli&k=iuk; |{pus\ 
cS%l<j/jç#iuk; :æì. d\FlijsÊ J k çc  fjg 
s6mk)s/Mfk;, ddkdsx YedlCj/jç#fk; :æì.  
 d\Flijsrçyjv&k= >u; simj/k=fk; tS# 
ç; rjhrjHç#fk; :æì. d\FlijsÊ rUluijPj 
dX cfU alujMk=iuk;, cdh\jhk; rJfjulujMk=i 
uk; :æì. 
Li cIdFS\)lxk; rh^ ges\)lxk; :Yz|j)\ 
)iuk;, Sfrjsr)lxk; SfRdMsu)lxk; alPkgUak=i 
uk; :æì.  
 LYfukah^ fsÊ plcR LiulH coPj)s/mk; 
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LiR Lisu :vgjv&lH ixsg YefjEh; djMk;. 
ejqdsx fjgjv&yjuk#iR :y[? g|cUdlgU*xjH t 
s# æ`ajh^l\irl)j\J)FnSa. 
 pkn éTlG t#jH LPjdlgs/mlfjgj/lë; ele* 
xjH rjìv BlR simj/k=irlujgj/lrlujM[ LrUlu 
\jH rjìv d\FlijsÊ plcsr fmunSa. tsÊ c 
|lu)lgë; tsÊ gPjflikalu d\FlSi! F¨ Ê 
ilujsh ivr*X fjy C n éYedlgik;, tsÊ|{pu\j 
sh PUlr; fjy ak,lsdukajgj)nSa. 
sspiSa oí¤fj frjçv SulzUalæì. ~lsyd[SalG−
Ck~... 
The heavens declare the glory of God; and the 

firmament sheweth his handywork. Day after day they 

pour speech, and night after night they display 

knowledge.  

 There is no speech or language where their 

voice is not heard. Their voice goes out into all the 

earth, their words to the ends of the world. 

 In the heavens, He has pitched a tent for the sun 

which is like a bridegroom coming forth from his 

pavilion like a champion, rejoicing to run his course. 

 It rises at one end of the heavens and makes its 

circuit to the other, nothing is hidden from its heat. 

 The law of the Lord is perfect reviving the soul. 

The statutes of the Lord are trustworthy making wise 

the simple. 

 The precepts of the Lord are right giving joy to 

the heart. The commands of the Lord are radiant 

giving light to the eyes. 

 The fear of the Lord is pure enduring for ever. 

The  
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ordinances of the Lord are sure and altogether 

righteous. They are more precious than gold, than 

much pure gold. They are sweeter than honey than 

honey from the comb. 

 By them is your servant warned in keeping them 

there is great reward. Who can discern his errors? 

Forgiven my hidden faults. 

 Keep your servant also from willful sins may 

they not rule over me. Then will I be blameless 

innocent of great transgression. May the words of my 

mouth and the meditation of my heard be pleasing in 

your sight. O! Lord, my rock and my redeemer. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 
trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    

:C[alSulSrl Ck~S|l sclayjR.... t# gJfj=:C[alSulSrl Ck~S|l sclayjR.... t# gJfj=:C[alSulSrl Ck~S|l sclayjR.... t# gJfj=:C[alSulSrl Ck~S|l sclayjR.... t# gJfj=    
:a[Cj|l wJijsv&qkS#`k t# gJfj=:a[Cj|l wJijsv&qkS#`k t# gJfj=:a[Cj|l wJijsv&qkS#`k t# gJfj=:a[Cj|l wJijsv&qkS#`k t# gJfj=    

 
1. gPd eJ−}lë>i\jH 

SclpgSg−iyiJR Sdql; 
cJSulrjH−ao@TlG fR 
SYpl|\jH−rjhijxj doMl; 

 
2. afF{)Fluj−flq[\ju rjs# 

ilq[\jmkil−SriR Sely; 
iJnirl−plajR Se)Flu[ 
Soî|\lH−rJ ægjSCyj. 

 
3. ajcSyaJ−#UkfeoiF; 

rjzFfal;−ak%jgji=j 
d!lhk;−CorUfulìF 
eFjdgfjH−ij|gjçì 
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4. SflM\J−#fjsr rJ)j 
wlfjdxjH−vjfyjSv&i; 
fjyc>su−SiSMlR PrUR 
rjs#uiX−dJ\Fjçì 

 
5. gPdc−#jPjulS#Fi; 

Cj<UTlG−Svlpjv&j#lX 
d\FlSi−tijsmsulyç; 
rjRSe)Flu[−sec|l B*X 

~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
 
6. rlqjdul−suS#l\FS/lX 

rlFR rJ−svlh^juuv&k 
L\lq;−egjsvlsmly)lR 
dJ/lSul−|#lTlsg æyjSuhlujSclR 

 
dddd\Flijëv Qy ekfju elMk;,  d\FlijsÊ  oí¤fjsu  >o 
ajuksm Lfj\FjdxjH rjì; elmkijR.  cakYp\jShçv 
Ty*jS/læ#iy;, Lfjhk= cdhik;, pIJekdxk;, L 
iujH æmjujgjç#iySa! d\Flijë elmkijR. 
 irik;  Lfjsh Yzla*xk; cS%l<j)sM. dlSpl 
G Sav&jHÌh*xlujgj)sM. elydxjH  æmjujgjç#i 
G oí¤fj)sM.  LiG  eiF&f*xksm akdxjH rjìv :\Fk 
sdl=sM.  d\Flijëv  a|fI;  sdlmkçduk;, d\Flij 
sÊ oí¤fjdsx pIJekdxjH Lyjujçduk; svu&sM. 
 d\Fli[   eglYdaj  t#Selsh  ekys/mk;.  d\Fl 
i[   SulAli[  t#Selsh  ilCjsu wIhj/jç;. d\Fli[  
:\F[ Ye~hs/M[ fsÊ CYfk)sx c;|gjç;.  
 :dlC*Sx SahjHrjìv :r$j/jR.  SaZ*X 
rJfjsu fxj)sM. >oaj fky)s/msM. gP iAFj)sM. rJ 
fj Q#jv&k akxíqalyldsM. Tisu c{n é¢v &d\Flik  Bl 
rlæì. 
sspiSa oí¤fj frjç SulzUalæì. 
~lsyd[SalG  Ck~s|l.....      sarQlh;...... 
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Sing to the Lord a new song. His praise from the ends 

of the earth. You who go down to the sea, and all that 

is in it you islands and all who live in them praise the 

Lord. 

 Let the desert, and its town raise their voices. 

Let the settlements where kedar lives, rejoice. Let the 

people of Sela, sing for joy. Let them shout from the 

mountain tops. Let them give glory to the Lord and 

proclaim His praise in the islands. 

The Lord will march out like a mighty man. 

Like a warrior, he will stir up his zeal, with a shout. He 

will raise the battle cry and will triumph over His 

enemies. 

 You heavens above, rain down righteousness let 

the  clouds  shower  it down. Let the earth open  wide, 

let salvation spring up. Let righteousness grow with it.  

I, the Lord have created it. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

Barekmor Shubah.......  Men olam...... 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


